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The Native Village of Afognak’s

mission: to embrace, protect, develop,

o

and enhance Alutiiq culture, protect
our traditional use areas and encourage
unity among the Alutiiq of the Kodiak
Archipelago.
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Una angayul(a. :

Aiwikutartukuk gqayagun.







Pinartuq ernerpal(.
Guangl{unuk quya’ul(ul(.







Tangrarpul( l(um’agyak

tengaurluni.







Aq,alarai!
Tangrapuk iqalluuk.
Aq,alartul(.







Tangrarpuk ar}maq l{ulmarlunl,
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uutuk tuumlaqﬂul(u







Quya,ul(ul( pinarﬂuni.
Nunanirsagtukul{.
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Unugml awa 1.

Angitul{ul{ nunamen,

quyawiklluna.







Alutiiq-English T'ranslation

Thitle: Angayumeng-llu Aiwiyul(uk
My Friend and I Are Boating

Una angayu]ca.
This 1s my friend.

Aiwikutartukuk qayag\m."=

We are going to go l)oating l)y I(ayak.

Pinartuq ernerpal(.
It 1s nice weather today.

Guangkunuk quya’ukul{.
The two of us are thankful.

Tangrarpul{ l(um’agyal( tengaurluni.
We see an eagle ﬂying.

Aq’alarai! Tangrapuk iqalluult. Aq‘alartult.
Jumper! We see two salmon. They are jumping.

Tangrarpul( arlmaq kuimarluni, uutuk tuumiaqnul(u.

We see a sea otter swimming, holcling a sea urchin.

Quya’ul(ul( pinarlluni. Nunanirsagtul(ul(.
We are thankful it 1s nice weather. We are having fun.

Unugmi awa'. Angitul(ul( nunamen, quyawiklluni.
It 1s night now. We return to land feeling thankful.

* This word can also be qayakun for some speakers.
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Imarm: kayagun/kayakun,
imarm1 angayumeng-llu,
imarmi angayumeng-llu,
|
= Imarmi!

Quyaul(ut imarmi.
Quyaukut. Macanguq.
Quyaul{ut. Macanguq.

Quyaul{ut!

Tang’rtul{ut kum’agya(mel(),
Tang,rtul{ut. Tengaurtuq.
Tang’rtul(ut. Tengaurtuq.
Tang’rtul{ut!

Angayumeng-nu!

On the ocean by kayak,

On the ocean with my friend,
On the ocean with my friend,
On the ocean!

We
We
We
We

We
We
We
We

(Sing the 3 verses 2 times)
This book 1s inspirecl l)y a song written 1n 2012 at the Dig Afognal( Musie Camp.

T'o hear the song, visit Www.alutiiqlanguage.org

are

are

are

are

see

see.

see.

are

thankful on the ocean.
thankful. It 1s sunny.
thankful. It 1s sunny.
thankful!

the eagle,
It ﬂy.
It ﬂy.

seeing!
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